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1. Many teenagers are very careless, either going over the speed limit or 

running red lights, and this has caused them to receive traffic citations 
from the police.  
________________________________________
________________________________________ 

2. Before teenagers take the written permit test at the DMV, they need to 
complete an online driving course.  
________________________________________
________________________________________ 

3. According to statistical studies, teenagers commit the most traffic 
violations out of all age groups.  
________________________________________
________________________________________
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1. He took the test in Chinese and received a perfect score, amazing 
everyone! ( ) 
________________________________________
________________________________________ 

2. When children learn to drive from their parents, they need to be patient; 
by all means they should not talk back or get angry, and their faces 
should not show signs of impatience. ( )  
________________________________________
________________________________________ 

3. Many parents would rather drive their children around all day rather than 
stay at home worrying about their children’s safety on the road. (

)             
        ________________________________________ 

________________________________________ 
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1. Before driving, adjust the rearview mirror. 

________________________________________
_______________________________________ 
 

2. While driving, hold the steering wheel with both hands; before making a 
turn or changing lanes, flash the turn signal before turning.  
________________________________________
________________________________________ 
  

3. Although it may be more fuel efficient or may look cool, riding a 
motorcycle is dangerous. ( ) 
________________________________________ 
________________________________________ 
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How to Get a Permit if You are Under 18 Check List

             You must be at least 15 ½, but under 18 years to get a permit. To obtain a permit you must: 

                 Complete a Driver License or Identification Card Application form including your parents' signatures. 

    Provide your social security number.  

                 Provide your true full name. 

      Present an acceptable birth date and proof of legal presence document.  

                 Submit proof of driver education completion.  

                 Pay the application fee.  

                 Study for the written test. 
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1. After coming to America, Columbus not only invaded and occupied the 
natives’ land but also forcibly took their possessions to bring back to 
Europe. (  

________________________________________
________________________________________ 

2. Every year, American Indians organize protests on Columbus Day. ( ) 

________________________________________
________________________________________ 
 

3. He plans to use Columbus Day as the topic for his history report.( ) 

         ________________________________________ 
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http://www.youtube.com/watch?v=23xq5vEOyf4  1421 The Year China 

Discovered America” 
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1. Gavin Menzies gained much seafaring experience during his time as a 
commander of the submarine fleet. ( ) 

________________________________________
________________________________________ 
 

2. Gavin Menzies became an officer of the British Royal Navy and a 
commander of the submarine fleet at a young age.( ) 
________________________________________
________________________________________ 

 
3. To unravel this mystery, he traveled to harbors around the world to 

investigate. ( ) 

________________________________________ 
________________________________________ 
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1. Zheng He destroyed more than 5,000 pirates, ensuring that the oversea 
trading was safer and unobstructed. ( )  

________________________________________
________________________________________ 

2. The teacher unexpectedly changed the teaching schedule, saving more 
time for everyone to discuss the topic.( ) 

________________________________________
________________________________________ 

3. Zheng He sent China’s advanced techniques overseas to other countries; 
they were so appreciative that they built a temple in his honor. ( ) 

________________________________________ 
________________________________________ 
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1. Regular physical checkups, vaccines, spaying and neutering, vision 

correction, and health care are the biggest expenses of owning a pet. 

________________________________________
________________________________________ 

2. Modern-day people lead stressful, busy, and lonely lives; owning a pet 

will give people intimacy, joy, and comfort.   

________________________________________
________________________________________ 

3.  American people like owning pets; last year, 50,800,000,000 dollars in 

total was spent, and spending will increase every year. 

________________________________________ 

________________________________________ 
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The Arabic system units by Thousands ,Chinese system counts by Ten 
thousands . Example :  
    512,364,583- 512 million three hundred sixty four thousand five hundred eighty three. 

                               
             1.  Move the commas between the 4th and 5th digits, 8th and 9th digits  
                                      512,364,583� 5,1236,4583 
             2.  Replace the first comma to , the second comma to   
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2011
1. There�are�approximately�86.4�million�owned�cats�in�the�United�States.�

___________________________________________________________________________�

2. Thirty�three�percent�of�U.S.�households�own�at�least�one�cat.�

___________________________________________________________________________�

3. Fifty�two�percent�of�owners�own�more�than�one�cat.�

___________________________________________________________________________�

4. On�average,�owners�have�two�cats�(2.2).�

___________________________________________________________________________�

5. Female�cats�are�more�than�male�cats�(80�percent�vs.�65�percent�respectively).�

___________________________________________________________________________�

6. Twenty�one�percent�of�the�cats�were�adopted�from�an�animal�shelter.�

___________________________________________________________________________�

7. Cat�owners�spent�an�average�of�$219�on�routine�veterinary�visits.�

___________________________________________________________________________�

8. Eighty�eight�percent�of�the�cats�are�spayed�or�neutered.�

___________________________________________________________________________�

1  2
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1. In recent years, more and more animals have been abandoned and sent 
to animal shelters.( ) 
________________________________________
________________________________________ 

2. Dr. Lin devises new methods to find new owners to adopt these stray 
dogs; she can’t stand to let them be euthanized. ( ) 
________________________________________
________________________________________ 

3. If you want to have a pet, spending money is not as good as adopting, 
because saving a pet’s life is also a good deed. ( ) 

                ________________________________________ 
________________________________________ 
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1. It is the most popular subject of discussion at my school; every day, more 

than thirty thousand people browse its website.  

________________________________________
________________________________________ 

2. Humans strongly dislike coyotes; some places arrange coyote-killing 

competitions every year. ( ) 

________________________________________
________________________________________ 

3. Lots of people like him a lot; even his pictures and calendars sell very 

well. ( ) 

                ________________________________________ 

________________________________________ 
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1. The advantage of living with three generations is that family members 
are not only very close, but they also take care of each other, saving 
money on expenses. ( )  
________________________________________
________________________________________ 

2. January 15th on the lunar calendar is the Lantern Festival; eating sticky 
rice balls and guessing riddles are traditional ways of celebrating the 
event.  
________________________________________
________________________________________ 

3. Nanking is not far from Shanghai; riding the high-speed railway takes 
merely one hour, and there are monuments everywhere to tour.  
 ( ) 
________________________________________
________________________________________ 

�
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How to meld the generations? 
 

Don’t be fooled by stories that paint a picture of multigenerational living that features disgruntled grandparents, resentful 
parents, and disengaged kids. Multigenerational living is as old as human history, and reasserts itself whenever we face 
difficulties or disasters. We come together. We survive and thrive. Still, a few tips and tools can help things go more 
smoothly: 
1. Make room : It’s not the amount of space that matters; it’s the respect for independence and privacy. 
Make sure all members of the family have a spot they can call their own where they won't be disturbed. 
 
2. Make nice : Before you criticize or correct a family member, review in your mind all the things you love 
and appreciate about the person. Even better, do it out loud. To them! Thinking good things isn’t enough. Everyone needs 
positive as well as negative feedback. If you can’t offer both, hold your complaints until you can. 
 
3. Make rules mutual :To live together, you have to agree about what you'll do when you disagree. So, 
make sure you have some rules about conflict resolution along with house rules about food, chores, and curfews. Some 
families hold regular meetings, others leave notes, but the bare minimum should be five minutes of direct, face-to-face 
contact to catch up each day. 
 
4. Treat your family like your friends : It sounds strange, at first, but think about it: You treat your 
friends with patience, you listen to what they have to say, you give them advice, and you give them the benefit of the 
doubt. Treat your family with as much consideration as you do your friends and multigenerational living will go much 
more smoothly. 
         Are your kids and grandkids moving in with you? Believe it or not, it's a good thing. By Georgia Wilkin  

(harmonious)

 
�

�
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1. In the courtyard’s walkways around the perimeter, there are lanterns of 
different colors hanging everywhere, looking joyful. ( ) 
________________________________________
________________________________________ 

2. The Rape of Nanking is when Japanese troops invaded Nanking in 1937 
and used cruel tactics to murder three hundred thousand Chinese 
citizens. ( ) 
________________________________________
________________________________________ 

�
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Iris Chang  
         Iris Chang Iris

Princeton Iris
New Jersey Iris

Iris
“ ” “ ”

“Thread of the 
Silkworm”     
        1994 12 Iris Cupertino

1937  
c2n      k7ng b*          

 
        qi4n                                                               p!    l* 

Iris  
Holocaust  

             : Ph.D. :impartial     : atomic bomb      : favorable comment : savage       
             : scary    : apologize      : make public : sad event 

  1. Iris Chang  

      _________________________________________________________________________ 

    2.  Iris Chang  

      ________________________________________________________________________ 
       
      ________________________________________________________________________ 
    3. Book Club of Penguin “An Interview with Iris Chang” 1.How did you   
        become interested in the subject of the Rape of Nanking? What made you decide to write  
        this book?  2.Are you surprised by the success of The Rape of Nanking? Why or why not?    
     105  

    4.  

�
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Iris Chang  
                                                                                                   ju0                                                                                        x$ng 
          Iris  

1997 “The Rape of 
Nanking”  
       zh=n j!ng 

Iris  
                                                         k8ng            k7ng  h=             w9i xi0 

Iris   
 

I am not scared  
          Iris 2003 “The 
Chinese in America –A narrative history” 2004  
                                                                            f9i   l+  b!n          f^ 

Iris 
              y5u  y*                                                                       

 
          Iris  
                                                                                                di3n f4n 

Iris “ ” “ ” Iris Chang  
                                                                                                        

          : explore : survive     : shock : accuse : menace    : threaten    
          : the Philippines       : be captured : melancholia : puzzled : model 

1.  

_________________________________________________________________________ 

2. Iris Chang  

 
     __________________________________________________________________________  
     
     __________________________________________________________________________    

3. Iris Chang Memorial
Michael. Honda ( ) A Tribute to Iris S. Chang 106
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1. Iris Chang is a Chinese American autobiographist; her work, “The Rape 

of Nanking”, became an immediate sensation after publication. ( ) 

________________________________________
________________________________________ 

2. Chinese opera and Western opera are different in plot, language, 

costumes, and singing style; He feels uncertain of their comprehension 

after watching a Chinese opera. ( ) 

________________________________________
________________________________________ 

3. Those who cannot remember the past are condemned to repeat it. 

________________________________________
________________________________________ 
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http://mojim.com/twy109520x1x2.htm) 
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1. The annual Super Bowl is the biggest sporting event in America; many 
people will get together to watch the live broadcast as an opportunity to 
have some fun. ( ) 
________________________________________
________________________________________ 

2. American football teams will first compete with each other within their 
league. The champion of the league will go on to compete with other 
champions in the Super Bowl. ( ) 
________________________________________
________________________________________ 

3. The Super Bowl is very intense; every year, hundreds million people 
gather around the television set to watch the broadcast while eating 
chicken wings. ( ) 
________________________________________
________________________________________ 
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:Navigation   : image :  destination    :military uses     :explore     :universe 
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1. He was hooked on movies and novels related to space travel; he really 

admired the astronauts who could fly to the moon. ( ) 

________________________________________
________________________________________ 

2. He was very familiar with Mercury, Venus, Mars, Jupiter, Saturn, Uranus, 

and Neptune – the seven planets of the solar system. ( ) 

________________________________________
________________________________________ 

3. Ancient Chinese people have long ago invented the lunar calendar and 

drawn astrological charts. ( ) 

________________________________________
________________________________________ 
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National Aeronautics and Space Administration
NASA

“
”

               : federal government;   : administrative organ;      : accomplishment;    
               : mission;       : seek by inquiry or search;      : symbol;     : to design; 
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1. Every time there was news about space travel – for instance, certain 
countries launching rockets – he would carefully study each and every 
report. ( ) 
________________________________________
________________________________________ 

2. The European Space Agency announced that it would cooperate with 
Britain’s construction company to use a robot to build a permanent and 
habitable base on the moon. ( ) 
________________________________________
________________________________________ 

3. If human beings want to travel to space, live in space, or even make 
contact with aliens, it will most likely become a reality in the future. ( ) 
________________________________________
________________________________________ 
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Mauna Kea   
             title  

Mauna Kea is unique as an astronomical observing site. The atmosphere above  
the mountain is extremely dry -- which is important in measuring infrared and 
submillimeter radiation from celestial sources - and cloud-free, so that the proportion 
of clear nights is among the highest in the world. The exceptional stability of the 
atmosphere above Mauna Kea permits more detailed studies than are possible 
elsewhere, while its distance from city lights and a strong island-wide lighting 
ordinance ensure an extremely dark sky, allowing observation of the faintest galaxies 
that lie at the very edge of the observable Universe. A tropical inversion cloud layer 
about 600 meters (2,000 ft) thick, well below the summit, isolates the upper 
atmosphere from the lower moist maritime air and ensures that the summit skies are 
pure, dry, and free from atmospheric pollutants. The Univ. of Texas-Pan Amer. 
Mauna Kea Observatories  http://www.ifa.hawaii.edu/mko/  
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1. News broadcasts often report news of shootings or suicide incidents on 
campus; these murderers have usually been bullied before. ( ) 
________________________________________
________________________________________ 

2. Victims of bullying live in humiliation and fear and may themselves 
become bullies out of hatred and retaliation. ( ) 
________________________________________
________________________________________ 

3. During middle school, I transferred to another school to study; in that 
unfamiliar environment, some people spread rumors that I was expelled 
from my previous school. ( ) 
________________________________________
________________________________________ 

簡 簡

                       美洲華語第十冊作業本          MZHY版權所有 翻印必究                        美洲華語第十冊作業本          MZHY版權所有 翻印必究



83    
 

 
 
       

          
    
        “ ”

 
        “ ” “ ”
“ ” “ ”

“ ”  
        

               :bully;   :body;   :nickname;    :jeer at;  :push aside;   :spread;    :not true;    
             :sexuality;   :seek;    :assist 
                                                                                                                                                

 
           

 

 
                                                 zh!                 

 
                                                                         

 
                           

                        

  
      : 

fresh flowers

1. 

2.  

3.  

4.  

84    
 

 
 

                  

1980 Cedars-Sinai  “
” TEEN LINE 6:00

10:00 310-855-4673

 
 

psychology;   confidential hotline;   train;   ;   analyze  
 

        1. TEEN LINE http://teenlineonline.org  
             
             
        2. TEEN LINE  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

簡 簡

                       美洲華語第十冊作業本          MZHY版權所有 翻印必究                        美洲華語第十冊作業本          MZHY版權所有 翻印必究



85    
 

 

 
 

                                                                                    

�
                                                                          m*  

                                                                                                           

                                                                       

                                                                                                                         

                                                                          

                                                               j@            

86    
 

 

1. Students often looked at me askance; that prejudiced and discriminatory 
look in their eyes often made me anxious all day. ( ) 
________________________________________
________________________________________ 

2. On the playground, I would somehow always get hit by the ball. I often 
would not go to the bathroom for fear that someone would bully me.  
( )  
________________________________________
________________________________________ 

3. No one would dare to become my friends because anyone who came 
close to me would be stared down by the bullies. ( )  
________________________________________
________________________________________ 
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http://www.travelchinaguide.com/intro/arts/beijing_opera/  
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American Chinese debate family rules independence  outstanding
 

 
       

 “ ” Battle Hymn of the Tiger Mother

 
      

http://online.wsj.com/article/SB10001424052748704111504576059713528698754.html
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Write a note here for your presentation.
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AN INTERVIEW WITH IRIS CHANG 
http://www.us.penguingroup.com/static/rguides/us/rape_of_nanking.html 

1. How did you become interested in the subject of the Rape of Nanking? 
What made you decide to write this book?  

2. The Rape of Nanking intrigued me at a very young age. My parents told me 
stories about the Nanking atrocities when I was a little girl—how the massacre 
was so bad that it left the surface of the Yangtze River literally covered with 
bodies and blood. This was something I found hard to believe at the time, and as 
a child I searched the local libraries for an English-language book on the 
Nanking massacre and found nothing. Eventually, what goaded me to write the 
book was a December 1994 conference on the Rape of Nanking, organized in 
Cupertino California, by the Global Alliance for Preserving the Truth of the 
Sino-Japanese war. I remember being in the conference hall, staring at photos of 
decapitated bodies and women who had been horribly mutilated after rape. I 
walked around for an entire day in a state of shock. Later, I resolved to do my 
part to give these victims their proper place in history.  

3. Are you surprised by the success of The Rape of Nanking? Why or why not?  
4. To say I was surprised is an understatement. I was flabbergasted! My greatest 

hope for The Rape of Nanking was to see it in libraries, so the Nanking massacre 
would not be forgotten by future generations. Instead, it became an international 
bestseller, remaining on the New York Times bestseller list for five months. All 
at once I found myself lecturing in auditoriums packed with thousands of 
readers, or discussing the Nanking massacre on shows like Good Morning 
America, Nightline and Jim Lehrer. All at once I found myself profiled in the 
New York Times, and featured on the cover of Reader's Digest. The entire 
experience has been like a dream.  

5. For a scholarly nonfiction book to receive this kind of attention and sales is 
phenomenal. Most serious history books don't have a wide audience. (For 
instance, I doubt my first book, Thread of the Silkworm, sold ten thousand 
copies.) But The Rape of Nanking isn't just about history, but justice. That's why 
it was successful — it struck the deep vein of moral outrage in this country.  
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A Tribute to Iris S. Chang 
By 

Hon.  Michael. Honda of California in the House of Representatives 

 Today I rise in memory of Iris Chang, a courageous historian, author and champion of Asian 
and Asian American history, human rights and historical redress. During her brief yet 
remarkable professional career, Iris touched the lives of countless people, shedding light on 
past injustices and atrocities that had been forgotten or ignored. In her personal life, she was 
a loving wife and mother, a close friend and an inspiration to many. Iris is survived by her 
husband, Dr. Brett Douglas, her son, Christopher Douglas, her parents, Shau-Jin and Ying-
Ying Chang, and her brother, Michael Chang. 
       Iris Shun-Ru Chang ( ) was born on March 28, 1968 in Princeton, New Jersey. She 
studied journalism at the University of Illinois, and received her Master's in Science Writing 
from Johns Hopkins University. While at Johns Hopkins, Iris was commissioned to research 
the life of Tsien Hsue-Shen, a Chinese American scientist who was deported to China during 
the Communist scare of the 1960s and subsequently founded China's ballistics program. Her 
research led to her critically acclaimed debut, The Thread of the Silkworm, which addressed 
the paranoia and racism of the McCarthy era. 
  As a historian and an activist, Iris fought passionately for historical justice and 
reconciliation. Her book, The Rape of Nanking, chronicled the horrific capture of Nanking 
during Japan's invasion of China in 1937, and was instrumental in educating the 
international community about Japanese military atrocities during World War II--human 
rights violations that had gone unwritten and unacknowledged for decades. Her efforts to 
seek redress for the crimes at Nanking brought her in conflict with the Japanese 
government and communities worldwide, but Iris was unwavering in her commitment to 
justice and truth. 
       In addition to her books, which decried social and historical injustices against the Asian 
and Asian American communities in the United States and internationally, Iris was also a 
member of the Committee of 100, a national nonpartisan organization of Chinese-American 
leaders who work to address issues important to the Chinese-American community. For her 
work, she earned the Peace and International Cooperation Award from John D. and 
Catherine T. MacArthur Foundation, and was named ``Woman of the Year'' by the 
Organization of Chinese-American Women. 
       Iris will be remembered for her work and service to the community. Certainly, the 
millions of people whom she touched through her writings and her activism will not forget 
the moral vision she brought on past injustices to the international community and the public 
impact of her work in promoting peace between peoples of differing races and backgrounds. 
Her fierce pride of her Chinese-American heritage empowered others with the certainty that 
they were truly Americans despite their ancestry. Our community has lost a role model and 
close friend; the world has lost one of its finest and most passionate advocates of social and 
historical justice. (Nov 17, 2004) 
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bàn      bi�n     bi�o      b�i       b�      bào      biàn     biàn       bié     b�ng    bìng     bàn     b�n       

(3-1)  (3-4)  (3-1)  (3-5)  (3-6) (4-3)  (4-4)  (4-10)  (4-7) (4-5) (4-2) (5-7) (5-1) 
bàn      b�ng    bàng     b�o     bào      bèi      bèi       bèi     b�n      bìng     bó       bù      bù            

(5-3)  (5-5)  (5-7)  (5-9) (5-2)  (5-3) (5-4)  (5-5) (5-8)  (5-1) (5-9)  (5-6) (5-3) 
 bù       b�n     b�n      bèi      bì       biàn      b�       b�ng      bì       b�n     b�       b�i      bi�o      

(5-10)  (6-3) (6-2)  (6-4) (6-1)  (6-1)  (6-4)   (7-1) (7-7)  (7-3) (7-2)  (7-3)  (7-2) 
 b�o     b�n     bào     bài      bì      bàng    biàn     bá       bì     bào     bàn     biàn      bí      bèi  

(7-4)  (8-2) (8-3) (8-3) (8-3)  (8-4) (8-4) (8-6) (8-7) (8-7) (9-2) (9-2)  (9-3) (9-4) 
b�o     bi�n      b�i      b�i       b�o      bà       bù       b�i      b�ng     b�i  

(9-4) (9-4)  (9-5)  (10-1) (10-2) (10-6) (10-4) (10-5) (10-5) (10-6)                  

C c�o      chàng    c�i      cái     cháng    ch�      ch�      ch�n    cóng    ch�n   chéng    cháng   chu�n   

(1-14) (1-13) (2-4) (2-9) (2-9)  (2-2) (2-10) (2-7) (2-6) (3-1) (3-3)  (3-4)  (3-6) 
chu�      ch�      cùn      cì      c�ng     chu�ng   cún     chú    chuáng   chéng     c�n       ch�ng     cài       

(3-6)  (3-7)   (3-7) (3-7) (3-8)  (3-8)  (3-8)  (3-9) (3-9) (3-10)  (3-10)  (3-10)  (4-5) 
c�n          ch�o     ch�ng     cuò      chù      ch�     c�ng     c�i       cè      c�      ch�o     ch�o     

(4-3) (5-7)  (4-10) (4-2)  (4-4)   (4-6)  (4-6) (4-7) (5-4)  (5-5)  (5-2)  (5-6)  (5-6) 
chú       chuán    chá     cái       cái      ch�n    céng     ch�ng    chéng   chéng    chí       ch�      ch�       

(5-10)  (5-7)  (6-2) (6-5)  (6-7)  (6-5) (6-6)   (6-7)  (6-5) (6-1)  (6-1)  (6-4)  (6-4) 
chuán    ch�      chà      c�n      chí      chòu     c�i      cì       ch�u     cháng    ch�     cáng      cí        

(6-8)  (7-8)  (7-8)  (7-8)  (7-8)  (7-1) (7-4)  (7-7)  (7-2 )  (7-6) (7-5)  (7-3)  (7-5) 
ch�o     ch�     cháo   chuàng   c�      chí     c�ng   ch�ng    chén    chén   chéng    ch�     c�o     chén  

(7-5) (8-2) (8-2) (8-3) (8-6) (8-7) (9-1) (9-2) (9-2) (9-2) (9-2) (9-3) (9-3) (9-4) 
 c�i     cù      chèn     chá    chéng   chu�ng     c�i     chàng     ch�ng     cán      chì       cè      chóu 

(9-4) (9-4)  (9-5) (9-6) (9-6) (10-1)  (10-1) (10-2)  (10-3) (10-4) (10-5) (10-5) (10-6) 
cháo  

(10-6)                        
D dà      d�o      de       dì       du�      dù      dào     dào     de       dé       dì     d�ng     dòng 

(1-3) (1-14) (1-7) (1-12) (1-7)  (1-10) (2-6) (2-7) (2-6) (2-6)  (2-4) (2-7)  (2-10) 
 d�u     d�     duo     du�    di�n     diàn     dìng    duì      dài       d�      diào    dòng     dòu       

(2-4) (2-4) (2-2) (2-2) (3-1) (3-5) (3-5) (3-6)  (3-7)  (3-8) (3-2) (3-4)  (3-3) 
d�ng    d�ng     d�       dá      dài       dàn    d�ng      d�o     dào       dì      d�n      d�        d�        

(3-3) (3-3)  (4-4) (4-4)  (4-8)  (4-6) (4-10)  (4-6)  (4-6)  (4-1) (5-3)  (5-4)  (5-2) 
du�n     duì       dá      d�i      d�o     di�n      dù      dú       d�ng    du�     diào      dài      dàn       

(5-7)  (5-7)  (6-4)  (6-3)  (6-1) (6-7)  (6-1) (6-4)  (6-4) (6-6) (7-7)  (7-1)  (7-1) 
dú       duàn     d�o     d�n    d�ng      di�      diàn     d�ng      dìng     d�ng      dài      dé     d�ng      

(7-6)  (7-5)  (7-5) (7-6) (7-3)  (7-3)  (7-1)  (7-4)   (8-1) (8-1)  (8-2) (8-4)  (8-3) 
d�o      dú      duàn     dìng      d�      dié     dùn       dù     dàn      dì       di�      duó      dào  

(8-4)  (8-5)  (8-6)  (8-7)  (8-7) (8-7) (9-2)  (9-4) (9-5) (9-5)  (10-1) (10-2) (10-2) 
d�u      du�n      d�ng     d�n  

(10-3) (10-4)  (10-6) (10-6)                                   

E  �r       èr       ér      er       è        �n     ér       è  

(1-11) (1-1) (2-1) (2-1) (4-7)  (4-3) (4-4) (10-6)              

F  
 
 

f�ng      f�i      f�n     fèn     fàng     f�i      fàn      f�ng     fáng      f�       f�       fà       f�n         

(1-8)  (2-8) (2-1 (2-1) (3-2) (3-4)  (3-7) (3-8)  (3-8)  (3-9)  (4-1) (4-1)  (4-1) 
féi        fèi       fú       fú       f�        fù       fù       f�n      fán      fán      fèi     f�n    f�ng           

(4-6)  (5-5)  (5-3)  (5-8) (5-7)  (5-1)  (5-2)  (6-7)  (6-7)  (6-5) (6-2) (6-7) (6-7) 
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F  fó        f�      fù        fù       f�n      f�        fèi       fù        fú       fán       fù      f�ng      fù     

(6-8)  (6-5) (6-7)  (6-1)  (7-1)  (7-1)  (7-6)  (7-7)  (7-2)  (7-2)  (7-3)  (7-5)  (7-7) 
 fú       fàn     fèn       fèn      f�ng      fáng    f�u      fèn       fá      f�ng      f�ng      fù        fù  

(8-1)  (8-2) (8-5)  (8-7)  (8-7)  (9-3) (9-5)  (9-6)  (10-1) (10-2) (10-4) (10-4) (10-4)  

G 
 

g�ng    g�o     gào     g�      g�      ge      gè      g�i      g�n     gòng    gu�      guò     g�ng 

(1-4) (2-5) (2-7) (2-4) (2-6) (2-3) (2-3) (2-5)  (2-8) (2-9) (2-9)  (2-5)  (3-3) 
gu�      guó     guài     g�n      gè      gèng    g�ng     g�ng     g�      gu�     gu�ng    g�n     g�n       

(3-3)  (3-5) (3-7)  (4-3) (4-3)  (4-1)  (4-1)  (4-1) (4-8) (4-5)  (4-7)  (5-6)  (5-10) 
g�n      g�i      g�i      g�ng     gòu     g�ng     g�       gù      gu�n    gu�n     gu�n     gu�n    gu� 

(5-8)  (5-3)  (5-10) (5-6) (5-1)  (5-2) (5-6)  (5-2)  (5-8) (5-9)  (5-6)  (5-9) (5-10) 
g�ng     g�ng     gù      g�      guàn      gu�      guì     gu�n     kuò     gu�ng    gàn     guàng    g�n 

(6-3)  (6-8)  (6-1) (6-3)  (6-10)  (6-1) (6-1) (6-7)  (7-8)  (7-8) (7-4)  (7-3)  (7-6) 
gài       gòu      guì      gé      gài     g�n     g�o     gu�      gù     guàn    g�ng    gòng    gù     g�ng  

(7-2)  (8-1)  (8-1)  (8-1) (8-2) (8-5) (8-6) (8-6) (8-6) (8-6) (8-7) (9-3) (9-4) (9-4) 
g�ng    gu�n     guàn     g�        g�       guà      g�       gòu  

(9-4)  (9-5)  (9-5) (10-3)  (10-3) (10-4) (10-5) (10-5)       
H h�o       hé             hé      hóng    hu�      hu�      hé       hé     huáng    hái     h�i      h�i     h�n 

(1-11)  (1-10) (1-16) (1-6) (1-7) (1-5)  (2-1)  (2-6)  (2-2) (2-3) (2-6) (2-8) (2-3) 
hòu      huà      huà      huán      huí      huì       hù      háng     hòu      huó      huà       h�     h�       

(2-9)  (2-9)  (2-10)  (2-3)  (2-5)  (2-8)  (3-8)  (3-8)  (3-9)  (3-10) (3-10) (4-4) (4-4) 
hu�n     hé       huá     háng     h�      h�      hù      hào     huàn     hu�       huò     huán     hán       

(4-3)  (5-2)  (5-8)  (6-8) (6-7) (6-7) (6-6) (6-1)  (6-1)  (6-3)  (6-4)  (7-8)  (7-7) 
hàn      huò      hán      h�       hù       hà      héng      hú       h�i      huá      hòu      hu�      huò  

(7-5)  (7-3)  (7-1)  (7-1)  (7-4)  (7-6)  (8-6)  (8-5)  (8-5)  (8-3)  (9-1)  (9-2)  (9-2) 
h�n       hú      h�n     hu�ng    hu�       hái        huài      h�n      huáng      huái      h�ng      hèn  

(9-2)  (9-4)  (9-4)  (9-5)  (9-5)  (10-1)  (10-1)  (10-1)  (10-2)  (10-3)  (10-3)  (10-6)    
 

J  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ji�n      jiàn       ji�ng       ji�o       jiào       ji�        j�        ji�       jìn        ji�         jiù      j�ng 
(1-4)  (1-12)  (1-16)  (1-15)  (1-13)  (1-2)  (2-7)  (2-5)  (2-10)  (2-10)  (2-2)  (3-2)     

jù         jiè       jì        j�n       j�n       j�n       j�        jìng      ji�n      jiàn       j�        jí       jí        
(3-4)  (3-4)  (3-5)  (3-5)  (3-5)  (3-5)  (3-6)  (3-9)  (3-9)  (3-9)  (4-6)  (4-8) (4-10) 

 jì        jié       ji�       ji�o     jué       jiào      ji�       jià       ji�n      ji�o      jiào       jìn      j�ng       

(4-9)  (4-3)  (4-3)  (4-5) (4-5)  (4-5)  (4-5)  (4-5)  (4-6)  (4-6)  (4-6)  (4-8)  (4-9) 
j�n        jié        j�       jù       j�n       jí        jì        jiàn      jiàn      jiàn     ji�ng     ji�ng      ji�       

(4-9)  (4-9)  (4-9)  (4-6)  (4-9)  (5-5)  (5-3)  (5-6)  (5-9)  (5-8) (5-1)  (5-4)  (5-7) 
jìn         jué       jí        jì        jì       ji�ng      jiá       jiàn     j�ng       ji�      ji�n      ji�o      ji�n      

(5-10)  (5-7)  (6-8)  (6-2)  (6-5)  (6-1)  (6-1)  (6-2)  (6-2)  (6-2) (6-4)  (6-5)  (6-5) 
jiào       ji�       jiè       jiàn       jiè      j�ng      jìng       jì       ji�n      jìng      ji�ng      jì        jì       

(6-5)  (6-5)  (6-5)  (6-6)  (6-8)  (6-6)  (6-7)  (7-8)  (7-8)  (7-8)  (7-1)  (7-2)  (7-5) 
jí         jià       jiè       j�ng      jìn        j�       jìng      jiàng      jià       jiù       jià       ji�       ji�n       

(7-5)  (7-5)  (7-6)  (7-6)  (7-6)  (7-1)  (7-3)  (7-1)  (7-3)  (7-3)  (8-1)  (8-1)  (8-1) 
j�ng       j�       ji�o      ju�n      jú      jì       jiàng     jù       j�       ji�      jí       jié      jìng     jìng      

(8-2)  (8-2)  (8-2)  (8-2) (8-3) (8-3)  (8-3) (8-3) (8-3) (8-4) (8-4) (8-5) (8-5) (8-6) 
 jù      jù       jì        j�      ji�n     jìng     ji�o      jì       jù       j�      ji�       jì      ji�o     jìng  

(8-7) (8-7) (8-6) (9-1) (9-2) (9-3) (9-4) (9-4) (9-4) (9-5) (9-5) (9-5) (9-6) (9-6)  
 jià      juàn        j�        j�n       jiù        j�        jué      ji�o       ji�o      j�ng       j�        jiè             

(10-1)  (10-1) (10-2) (10-2) (10-3) (10-3) (10-3) (10-3) (10-3) (10-4) (10-4) (10-5) 
 j�        jiàn       jù        j�  

(10-5)  (10-5) (10-6) (10-6)                     

簡 簡

                       美洲華語第十冊作業本          MZHY版權所有 翻印必究                        美洲華語第十冊作業本          MZHY版權所有 翻印必究



                                                      109

K k�        kàn      k�u      k�       k�i     k�      kuài    k�ng     kòng     kè      k�o      kào      k� 

(1-12)  (1-12) (1-4) (1-13) (2-5) (2-3) (2-5) (3-3) (3-3)  (3-9) (4-1)  (4-8)  (4-8) 
k�        kè      k�n     k�ng     k�o      k�      kuài     kùn     k�n       ké       kù     ku�n    ku�n      

(5-9)  (5-3)  (5-2) (5-6)  (6-6) (6-5)  (6-6)  (6-6) (7-8)  (7-7)  (7-3) (8-1) (8-1) 
kuàng    kè        kuò      kòu      kù     kuáng      kè      kàng     kòng     k�ng  

(7-2)  (7-3)  (7-8)  (8-1)  (8-1)  (8-3)  (8-4)  (9-3)  (9-6)  (10-4)       
L 
 
 

 
 
  

lái             le         lì              lì         l�         lín       liù       l�o       l�       li�ng      liú            

(1-9) (2-5)  (1-13)  (1-3) (2-10)  (1-16)  (1-14)  (1-5)  (1-2)  (2-4)  (2-6)  (2-4)  (2-6) 
 l�       liàng     lù       l�ng     lèi        lè       lóu      luò       liào       l�       lián       lèi        l�        

(3-2)  (3-2)  (3-6) (3-6)  (3-6)  (3-7)  (3-9)  (3-10) (4-6)  (4-8)  (4-10) (5-6)  (5-5) 
lì        líng       liú       liàn     liàng     lún       lùn       láo      lì        lì         lí      líng      l�ng        

(5-9)  (5-6)  (5-9)   (5-7) (5-9)  (5-10) (5-1)  (6-4) (6-2)  (6-4)  (6-8) (6-8)  (6-6) 
lìng       lù        l�       lìng       lí        liáo      lù       lán       là       l�       liáng     lián       lì       

(6-1)  (6-7)   (6-8)  (7-8)  (7-7)  (7-7)  (7-2)  (7-3)  (7-1) (7-4)  (7-4)  (7-5) (7-4) 
láo      lán     làng     líng      li�       l�      liè      lèi      l�ng    liáo      liè     liáng    luàn     liàng  

(8-6) (8-4) (8-3) (8-2)  (8-2) (9-1) (9-1) (9-1) (9-2) (9-2) (9-4) (9-5) (9-6) (10-1) 
 li�n       lián       lín        lù        lì       láng      l�n       lòu      líng  

(10-1)  (10-1)  (10-2)  (10-3) (10-3) (10-4) (10-4) (10-5) (10-6)               
M méi       m�      míng     mù      mù        m�      m�      máo      m�i      mèi    míng      men    mén 

(1-9)  (1-9)  (1-8)  (1-5)  (1-11)  (2-1)  (2-1)  (2-9)  (2-4)  (2-8) (2-1)  (2-4) (2-4) 

me      miàn    m�i       m�i     mài       mín       mài     m�n     máng     mào     mào    màn     miàn      

(2-6)  (3-2) (3-4)  (3-5)  (3-8)  (3-10)  (4-7)  (4-2)  (4-5)  (4-1)  (4-1) (5-10) (5-6) 
m�       má       mí      mi�n     mì       mián   méng     miáo     m�n      mò      mù      miào     mó       

(5-1)  (6-5)  (6-7)  (6-3)  (7-8)  (7-7) (7-5)  (7-5)  (7-6)  (7-3)  (7-2)  (8-3) (8-5) 
méi      miào     mò      mó       mìng    mào     mù      mò     mó        mí      miè      m�u     méng  

(8-5)  (8-5)  (8-6)  (8-5)  (8-4)  (9-1) (9-3)  (9-5) (10-1) (10-2) (10-2) (10-3) (10-5) 
mù        mò      mò      méi  

(10-5)  (10-6) (10-6) (10-6)                                              
N n�        nà         n�        n�        nán       ná       n�i      nián      ni�o      niú     nán     néng      

(1-16)  (1-16)  (1-12)  (1-15)  (1-15)  (2-9)  (2-3)  (2-7)  (2-1)  (2-1) (3-3)  (3-6) 
nóng      nào       niàn     nán       nèi      n�o      n�      nu�n     niáng    nài     nòng   nóng    niào  

(3-10)  (4-10)  (4-6)  (5-4)  (5-3)  (6-2)  (6-4)  (6-4)  (7-5) (8-1) (8-2) (9-1) (9-3) 
nù       níng       nú  

(9-6)  (10-1)  (10-2)      
O  �u       �u 

(6-7)   (8-4) 

P péng      pá       pà      p�o      piàn     píng       pái      pàng      pí       p�n      péi     piào      pò    

(1-15)  (2-8)  (2-3) (2-8)  (3-5)  (3-10)  (4-8)  (4-4)  (4-5)  (4-7)  (5-6) (5-9)  (5-5) 
pán      pèng     p�n      pài       pái      píng    pi�n      páng     p�     piào      píng      p�o      pò       

(6-2)  (6-6)  (6-2)  (7-8)  (7-8)  (7-8) (7-2)  (7-2)  (7-2) (7-2)  (7-3)  (8-2)  (8-2) 
p�i       p�      pi�n       p�      pó       p�n       pí       p�       p�      pi�o  

(8-2)  (8-6)  (8-4)  (8-3)  (9-1)  (9-3)  (9-3)  (9-4)  (9-6)  (10-4)  

      

Q  
 
 

 
 

 q�     qi�n     qù       q�      qián    q�ng     q�ng    qi�      q�       qì       qí      qián     quán 

(1-2) (1-2) (1-10) (2-8) (2-4) (2-2) (2-2) (3-2) (3-4) (3-7) (3-7)  (3-8) (3-7) 
 qí       qi�      q�ng      qiú      qiú       q�      qù       qí       q�n      qíng      quàn     qì      qiáng      

(4-3)  (4-4)  (4-8)   (4-7) (4-8)  (4-8) (4-8)  (5-10) (5-1)  (5-10)  (5-5) (6-3) (6-6) 
qín       q�      q�       q�      què      qún     qiáng     qié     quàn     q�ng      qi�      qiè      qún      

(6-3)  (6-3)  (6-3) (6-8)  (6-6)  (6-6) (7-5)   (7-1) (7-6)  (7-4)  (7-1) (7-1)  (8-1) 
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Q qu�n    qìng    qíng     qi�n     q�     qióng    qi�o    qiáo      qín     qu�      qi�n    qi�ng    què     quán  

(8-2) (8-3) (8-3)  (8-7) (8-5) (8-6) (8-4) (8-7) (9-1) (9-1)  (9-2) (9-2)  (9-6) (9-6) 
q�n      qi�ng     qián      qì       qi�ng     q�       quán       q�        qí        q�  

(10-2) (10-2) (10-2) (10-3) (10-3) (10-4) (10-5)  (10-6)  (10-6)  (10-6)                         

R  
 
 

rén      rì      ròu       rú       rù       rè      rán      rèn      r�n     ràng     róng      rèn      ru�n 

(1-9) (1-6) (1-10) (2-9) (2-6)  (3-6) (4-4)  (4-4)  (4-4) (5-8) (5-1)  (5-2)  (6-2)  
ruò       rào      r�n     ruò     róng     r�  

(7-7)  (8-6)  (9-3) (9-5) (9-6) (10-6)   

S 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

s�n      sh�     sh�n     shàng   sh�o     shé      sh�ng    shí       shí      shì      sh�u     shu�       sì     

(1-1)  (1-8)  (1-5)  (1-3) (1-7)  (1-11)  (1-6) (1-2)  (1-8)  (1-9)  (1-3)  (1-5)  (1-1) 
shén     shéi     sh�      shu�     sòng     sù       shì      shì      shì      sh�u      shí      s�        sè       

(2-6)  (2-4)  (2-5)  (2-2)  (2-5)  (2-7)  (3-1) (3-1)  (3-4)  (3-1)  (3-4)  (3-5)  (3-5) 
sh�n     shù      sh�      shí      sh�ng    shì        sài      sh�n     shén     sh�ng     s�       sh�     shì       

(3-6)  (3-8)  (3-8)  (3-9)  (3-10) (3-10)  (4-9)  (4-8)  (4-7)  (4-4)  (4-7)  (4-4) (4-1) 
shì       sh�      sh�      shù      su�     sh�u     shuì     sh�ng    sh�o    sh�n      s�      shèng     sh�        

(4-1)  (4-2)  (4-9) (4-2)  (4-1) (4-6)  (4-10)  (5-8) (5-6)  (5-4)  (5-5)  (5-3)  (5-4) 
sh�       shì      shì      shí      shí      shòu     s�ng    shu�ng   shùn    su�      sh�     shàn     shào      

(5-9)  (5-2)  (5-4) (5-2)  (5-4)  (5-8)  (5-4) (5-4)  (5-)  (5-8)  (6-6) (6-8)  (6-8) 
sh�ng   shè     shèng     sh�      s�       sì       sh�      sú      su�n    suàn     shù     sh�n    shàng      

(6-5) (6-2)  (6-5)  (6-7) (6-6)  (6-4)  (6-3) (6-8)  (6-6) (6-5)  (7-8) (7-8)  (7-8) 
shì      shú      sh�      sh�    sh�ng    sh�n     shèn    shì      shòu    sh�ng    shàn      s�o      suì       

(7-7) (7-7)  (7-7)  (7-3) (7-5)  (7-1)  (7-6) (7-4)  (7-3) (7-2)  (7-1)  (7-3)  (8-1) 
s�ng    shéng    sù      suì    shèng     suí     shèn     shù     sh�      sh�    sh�u     s�n     sòng     sàng   

(8-2)  (8-2) (8-3) (8-5) (8-5)  (8-4) (9-1)  (9-1) (9-2) (9-4) (9-4)  (9-4) (9-5) (9-5) 
sàn      sù      shè     s�n     sh�      sh�     shu�ng    shu�i     s�u       sh�      shè      shòu     shè       

(9-5)  (9-6) (9-6) (9-6) (9-6) (10-1) (10-1)  (10-1) (10-2) (10-2) (10-2) (10-3) (10-3) 
shèng    sh�      shè      s�i       shì     

(10-4) (10-5) (10-5) (10-6) (10-6)                                           

 

T  t�        ti�n      tián       t�      tài       tiào      tóng       tái       tóu      tái      t�ng    táng      táng      

(1-12)  (1-6)  (1-9)  (1-5)  (2-3)  (2-8)  (2-10)  (3-2)  (3-2) (3-5)  (4-5) (4-6)  (4-7) 
táo        táo       tè       t�ng     t�ng     tán       tí        tí          t�      tóng     tòng    t�ng     tóu        

(4-10)  (4-10) (4-7)  (4-6)  (4-3) (5-2)  (5-4)  (5-10)  (5-6) (5-1)  (5-5) (5-9) (5-7) 
tu�        tú       tuì       t�n      tán      t�o       tì       ti�       tíng      t�       tú      tuán     tu�        

(5-6)  (5-4)  (5-8)  (6-4)  (6-3) (6-2)  (6-5)  (6-7)  (6-4) (6-3)  (6-4) (6-3)  (6-3) 
tu�        ti�      tiáo      tiáo      t�       tián      tu�     t�ng     t�ao     tián     t�ng     tu�     tào     tíng    

(6-6)   (7-8) (7-2)  (7-7) (8-2)  (8-4) (8-4) (8-5) (8-7) (9-1) (9-2) (9-2) (9-2) (9-3) 
 tì        t�       t�ng       tàn      t�u       táng       tú       t�ng       x�       t�i  

(9-3)  (9-6)  (10-2) (10-2) (10-3)  (10-4)  (10-4) (10-4) (10-5) (10-5)                      

W wèi       wán      w�      w�       w�      wài      wèi     wéi      wèn      w�      wáng     wén     w�n 

(1-14)  (1-8)  (1-9) (1-1)  (2-8)  (2-7)  (2-9) (2-9)  (2-4)  (2-3)  (3-1)  (3-1)  (3-2) 
 wù      wán    wàng     w�n    wèi     wén      wàn     w�ng   wàng    w�n      wáng    w�i       w�i      

(3-4)  (3-7) (3-4)  (4-2) (4-5) (4-6)  (5-3)  (5-7) (5-4) (6-6)  (6-4)  (6-8)  (6-8) 
wéi      wú      wù     w�ng     w�      wù      wèi      wán     w�      wéi       wù      w�i      w�  

(6-3)  (6-4) (6-7) (7-8)  (7-5) (7-1)  (7-6) (7-1)  (8-6) (8-4)  (9-2)  (9-2)  (9-2) 
 wèi      wéi      wò       wèi      w�i      w�       w�      wèi  

(9-3)  (10-1) (10-1) (10-3) (10-3) (10-3) (10-4) (10-5)               
X 
 

xià       xi�o      xiào      xiào       x�n      x�ng      xìng      xu�      xiàng      xi�n    xi�ng    x�n       

(1-33) (1-15) (1-13)  (1-11)  (1-10) (1-10)  (1-16) (1-12) (1-14)  (2-9) (2-2) (2-7) 
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X 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

xìn      xué      x�      x�ng     xìng     x�       xiàn     xi�      xiàng    xiè      xíng       x�       xì 

(2-5) (2-10) (3-1) (3-2)  (3-2) (3-3)  (3-3) (3-1)  (3-7) (3-8)  (3-8)  (3-9)  (4-4) 
 xí        x�        xià     xiào     xi�ng   xi�ng    xiàng    xìng      xi�      x�ng      xi�        x�       xí         

(4-10)  (4-3)  (4-9) (4-1)  (4-5) (4-5) (4-9) (4-5)  (4-8)  (4-10) (4-10)  (5-1) (5-2) 
xià      xi�ng     xi�o      xiào     xìng      x�      xu�n      x�        xi�n    xi�ng    xiàng    xiáng    xi�ng      

(5-3)  (5-4)  (5-10) (5-5)  (5-8)  (5-10) (5-9)  (6-3)  (6-8) (6-6)  (6-6)  (6-8) (6-3) 
xié       x�n     xi�ng    xíng      xi�       x�       xì        xì       xi�      xuè     xuè     xiáng    xi�ng    

(6-6)  (6-5)  (6-5) (6-5)  (6-1)  (7-6) (7-6)   (7-8)  (7-7) (7-7)  (7-7) (7-5) (7-5) 
xié      xián    xi�n      xiù       xù       x�      xì      x�n      xi�o    xiàn    xiàng    xián     xiàn     xù  

(8-1) (8-1  (8-2)  (8-4)  (8-6) (8-6) (8-7) (9-1) (9-1) (9-3) (9-3) (9-4) (9-5) (9-5)  
xián      xù      xi�      x�      xùn     xiàn     xún       xi�o      x�n      xián     xiàng     xiàn      xu�n  

(9-5)  (9-5) (9-6) (9-6) (9-6) (10-1) (10-2) (10-4) (10-4) (10-5) (10-5) (10-5) (10-5)  
xi�ng      xié  

(10-6)  (10-6)                              

Y 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ya         yá      yán       y�       y�      y�u      y�u     yòu     y�       yuè      yún     yáng    yào 

(1-14)  (1-11) (1-16) (1-6)  (1-1) (1-15) (1-4) (1-4) (1-7)  (1-5)  (1-7) (2-2) (2-2) 
yán      y�      yòng     yóu      yòu     yú      yáng     y�o      yuán     y�       yáng      yú      yàng      

(2-2) (2-3)  (2-10) (2-8) (2-1) (2-1) (3-4)  (3-1)  (3-4)  (3-5)  (3-6)  (3-6)  (3-7) 
yuán     yín      y�n      yà       yù      yuàn       y�       y�       yì       y�       yào      y�n      y�n       

(3-8)  (3-8)  (3-9) (3-10) (3-3)  (3-9)  (3-9)  (4-7) (4-7)  (4-9)  (4-7) (4-1)  (4-10) 
y�ng     yóu      yóu      yè       y�ng     yùn     yuán     yu�n      yuàn     y�n      y�o      yé       yí 

(4-3) (4-3)  (4-9)  (4-6)  (4-2)  (4-2)  (4-2)  (4-2)  (4-2)  (5-10) (5-10) (5-2)  (5-9) 
 yì       yìn      yíng      y�ng    y�ng     yìng     yíng     y�ng     yóu       y�       yuè      yuán     yì 

(5-1)  (5-9)  (5-7)  (5-1) (5-3)  (5-3) (5-7)  (5-8)  (5-10)  (5-1)  (5-9)  (5-3)  (6-1) 
 yì       yè       yán      yóu      yù      yù       yù       yì        yí      yì       y�n      y�       yàn        

(6-7)  (6-1)  (6-1)   (6-2) (6-5) (6-1)  (6-7) (7-8)  (7-7) (7-7)  (7-7) (7-6)  (7-5) 
yán       y�      yu�      y�ng     yì       y�n      yán      yuán     yí       yè      y�n       yù       y�ng      

(7-4)  (7-4)  (7-2)  (7-1) (7-2)  (7-6)  (7-6)  (8-1) (8-1) (8-3)  (8-3)  (8-3)  (8-4) 
 yì       yìng     yuè       y�      yuàn    yán     y�       y�     yòu     yù     yáng     y�u     yán     y�n  

(8-4)  (8-4)  (8-5)  (8-5)  (8-6) (8-6) (8-6) (8-7) (8-7) (9-1) (9-1) (9-1) (9-2) (9-3) 
 yán     yán      yì       y�     yuán     yán      y�u      yí       y�u      yí       y�u       yì         yì  

(9-3)  (9-3) (9-3) (9-3) (9-4)  (9-4)  (9-5) (9-6)  (9-6)  (9-6) (10-1)  (10-2)  (10-3)  
 yàn     yán       yì        yì       yóu       yí       yáo  

(10-3) (10-4) (10-4) (10-4) (10-5) (10-5) (10-6)                                       

Z 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

zài        z�o      zhè       zhèng    zi        z�      zh�ng     z�u       zhú       zú       zu�     zuò       
(1-10)  (1-6)  (1-16)  (1-11) (1-8)  (1-8)  (1-3)  (1-13)  (1-12)  (1-8)  (1-4)  (1-10) 

zh�             zài      z�n      zh�ng    zh�o    zh�n      zh�      zh�       zhù        zì      zhàn     zuì 

(1-15) (3-2)  (2-7)  (2-8)  (2-9)  (2-2)  (2-3)  (2-7)  (2-7)  (2-10)  (2-1)  (3-1) (3-2) 
zh�ng    zhòng    zhí       zì       zuò     zhu�    zh�u      zh�u       zh�       zhì     zh�ng    zh�o     zháo     

(3-3)  (3-3)  (3-3)  (3-6)  (3-7) (3-9)  (3-10)  (3-10)  (4-8)  (4-7)  (4-1)  (4-3) (4-3) 
zhào     zhe      zh�     zhòng    zh�u     zh�     zhù      zhu�     zhu�       zào     zh�n   zhàng    zh�ng      

(4-2)  (4-2)  (4-2)  (4-10) (4-9)  (4-5) (4-9)  (4-9)  (4-10)  (5-5) (5-1) (5-8)  (5-2) 
zhèng    zh�       zh�      z�ng    zh�      zhù     zh�ng    zh�n    zhu�n    zhu�ng   z�       zuò     z�o      

(5-7)  (5-2)  (5-2)  (5-8) (5-3)  (5-1)  (5-7)  (5-5) (5-7)  (5-3)  (5-9)  (5-5) (6-6) 
 zé      z�ng     zèng     zhì       z�       zuó      zh�ng    zhu�n   zhuàn   zòu    zh�ng    zh�ng   zhòng      

(6-1)  (6-6)  (6-7)  (6-1)  (6-2)  (6-2)  (6-4)  (6-6)  (6-6) (6-3) (6-3)  (6-8)  (6-3) 
 zhù      zu�      z�n      zuò     zh�n     zh�n      zhì     zh�ng    zu�n     z�i      zàng      z�      zh�      

(6-8)  (6-6)  (6-7)  (6-1)  (7-7)  (7-7)  (7-7)  (7-7)  (7-4) (7-4)  (7-6)  (7-6)  (7-4) 
zhàn    zh�ng    zhuàng   zhèng   zhuàng   zàng     zé       zú      zh�o     zhá      zhòu     zhé     zh�u      

(7-4)  (7-4)  (7-7)  (7-6)  (7-5)  (7-5) (7-3)  (7-5 ) (7-1)  (7-1)  (7-4)  (7-3)  (7-2) 
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Z 
 
 
 
 

zh�u     zhàn    zhuàng    z�       z�ng     zh�      zhì       zhí      zhì      zh�ng     zh�     zh�ng     zài       

(7-3)  (7-3)  (7-2)  (7-4)  (7-7)  (8-1)  (8-1)  (8-1)  (8-4)  (8-5)  (8-5)  (8-5)  (8-6) 
 z�       z�       zh�     zh�o    zhù     zhù     zá       z�     zhì      zé      zhèng   zh�n    zhàng   zh�ng   

(8-7)  (8-7)  (8-7) (8-7) (8-7) (9-1) (9-1) (9-1) (9-1) (9-1) (9-2) (9-3)  (9-3) (9-4)  
zhì      zhàn     zào      zàn      zhì        zhèn     zhèng      zhì       zhàng  

(9-5)  (9-5)  (9-6)  (10-1) (10-1)  (10-2)  (10-2)  (10-3)  (10-4)                 

 

 

簡 簡

                       美洲華語第十冊作業本          MZHY版權所有 翻印必究                        美洲華語第十冊作業本          MZHY版權所有 翻印必究


